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Pôdohospodárska platobná agentúra                                                      Bratislava 22. 12. 2009 
B r a t i s l a v a                                                                                       k číslu 2293/2008-100 
  

 
 
 
 

Dodatok č. 1 
k Štatútu Pôdohospodárskej platobnej agentúry 

číslo: 2293/2008-100 zo dňa 01. 12. 2008 
 
 

Podľa § 6 ods. 3  zákona  č. 543/2007 Z. z. o pôsobnosti orgánov štátnej správy pri 
poskytovaní podpory v pôdohospodárstve a rozvoji vidieka v znení neskorších predpisov 
schvaľujem zmeny a doplnky k Štatútu Pôdohospodárskej platobnej agentúry, číslo 
2293/2008-100 zo dňa  01. 12. 2008:  
 
1.    v článku 2 odseku 1 sa za slovo „vidieka“ vkladajú slová „v znení neskorších predpisov“,  
 
2. v poznámke pod čiarou k odkazu 2 sa za citáciou zákona č. 543/2007 Z. z. vkladajú 

slová „v znení neskorších predpisov“, 
 
3. v  poznámke pod čiarou k odkazu 4 sa   
 

a) citácia „nariadenie Rady (EHS) č. 4045/1989 z 21. decembra 1989 o kontrole opatrení 
tvoriacich súčasť systému financovania záručnej sekcie Európskeho 
poľnohospodárskeho usmerňovacieho a záručného fondu (EPUZF), vykonávaných 
členskými štátmi, a o zrušení smernice 77/435/EHS (Ú. v. ES L 388, 30.12.1989, 
Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 3/zv. 9)“ nahrádza citáciou „nariadenie Rady (ES) 
č. 485/2008 z  26. mája 2008 o kontrole opatrení tvoriacich súčasť systému 
financovania Európskeho poľnohospodárskeho záručného fondu, vykonávaných 
členskými štátmi (Ú. v. EÚ L 143, 3.6.2008)“, 

 
b) citácia „nariadenie Rady (ES) č. 1782/2003 z 29. septembra 2003, ktorým sa stanovujú 

spoločné pravidlá pre režimy priamej podpory v rámci spoločnej poľnohospodárskej 
politiky a ktorým sa zavádzajú niektoré režimy podpory pre poľnohospodárov a ktorým 
sa menia a dopĺňajú nariadenia (EHS) č. 2019/93, (ES) č. 1452/2001, (ES) 
č. 1453/2001, (ES) č. 1454/2001, (ES) č. 1868/94, (ES) č. 1251/1999, (ES) 
č. 1254/1999, (ES) č. 1673/2000, (EHS) č. 2358/71 a (ES) č. 2529/2001 (Ú. v. EÚ L 
270, 21. 10. 2003, Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 3/zv. 40)“ nahrádza citáciou 
„nariadenie Rady (ES) č. 73/2009 z 19. januára 2009, ktorým sa ustanovujú spoločné 
pravidlá režimov priamej podpory pre poľnohospodárov v rámci spoločnej 
poľnohospodárskej politiky a ktorým sa ustanovujú niektoré režimy podpory pre 
poľnohospodárov, ktorým sa menia a dopĺňajú nariadenia (ES) č. 1290/2005, (ES) 
č. 247/2006, (ES) č. 378/2007 a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1782/2003 (Ú. v. 
EÚ L 30, 31.1.2009)“, 

 
c) za citáciou nariadenia Rady (ES) č. 1234/2007 vkladajú slová v zátvorke „Ú. v. EÚ L 

299, 16. 11. 2007) v platnom znení,  
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4. v poznámke pod čiarou k odkazu 5 sa za citáciou zákona č. 543/2007 Z. z. vkladajú 
slová „v znení neskorších predpisov“, 

 
5. poznámka pod čiarou k odkazu 6 znie 
  

„6) Čl. 46 nariadenia Komisie (ES) č. 612/2009 zo 7. júla 2009, ktorým sa ustanovujú 
spoločné podrobné pravidlá uplatňovania vývozných náhrad za poľnohospodárske 
výrobky. 
Nariadenie Komisie (ES) č. 382/2005 zo 7. marca 2005 o spôsoboch uplatňovania 
nariadenia Rady (ES) č. 1786/2003 o spoločnej organizácii trhu so sušeným krmivom 
(Ú. v. EÚ L 61, 8.3.2005) v platnom znení. 
Čl. 54 nariadenia Komisie (ES) č. 1043/2005 z 30. júna 2005, ktorým sa vykonáva 
nariadenie Rady (ES) č. 3448/93 v súvislosti so systémom priznávajúcim vývozné 
náhrady na určité poľnohospodárske výrobky vyvážané vo forme tovarov, na ktoré sa 
nevzťahuje príloha 1 zmluvy, a kritériami stanovovania výšky týchto náhrad (Ú. v. EÚ 
L 172, 5.7.2005) v platnom znení. 
Čl. 36, 37, 38, 39, 40, 43, 46, 47 nariadenia (ES) č. 1698/2005 (Ú. v. EÚ L 277, 
21.10.2005) v platnom znení. 
Kapitola II nariadenia Komisie (ES) 1898/2005 z 9. novembra 2005, ktorým sa 
stanovujú podrobné pravidlá vykonávania nariadenia Rady (ES) č. 1255/1999, pokiaľ 
ide o opatrenia na predaj smotany, masla a koncentrovaného masla na trhu Spoločenstva 
(Ú. v. EÚ L 308, 25.11.2005) v platnom znení. 
Čl. 3 ods. 5 a čl. 6 ods. 2 nariadenia Rady (ES) č. 320/2006 z 20. februára 2006, ktorým 
sa stanovuje dočasný režim pre reštrukturalizáciu cukrovarníckeho priemyslu 
v Spoločenstve a ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1290/2005 o financovaní 
spoločnej poľnohospodárskej politiky (Ú. v. EÚ L 58, 28.2.2006) v platnom znení. 
Nariadenie (ES) č. 1234/2007 (Ú. v. EÚ L 299, 16.11.2007) v platnom znení. 
Nariadenie Komisie (ES) č. 1580/2007 z 21. decembra 2007, ktorým sa ustanovujú 
vykonávacie pravidlá pre nariadenia Rady (ES) č. 2200/96, (ES) č. 2201/96 a (ES) 
č. 1182/2007 v sektore ovocia a zeleniny (Ú. v. EÚ L 350, 31.12.2007) v platnom znení. 
Nariadenie Rady (ES) č. 479/2008 z 29. apríla 2008 o spoločnej organizácii trhu s 
vínom, ktorým sa menia a dopĺňajú nariadenia (ES) č. 1493/1999, (ES) č. 1782/2003, 
(ES) č. 1290/2005, (ES) č. 3/2008 a zrušujú nariadenia (EHS) č. 2392/86 a (ES) 
č. 1493/1999 (Ú. v. EÚ L 148, 6. 6. 2008) v platnom znení. 
Nariadenie Komisie (ES) č. 555/2008 z 27. júna 2008, ktorým sa ustanovujú podrobné 
pravidlá vykonávania nariadenia Rady (ES) č. 479/2008 o spoločnej organizácii trhu 
s vínom, pokiaľ ide o podporné programy, obchod s tretími krajinami, výrobný 
potenciál a kontroly vo vinárskom sektore (Ú. v. EÚ L 170, 30.6.2008) v platnom znení. 
Čl. 11 a 12 nariadenia Komisie (ES) č. 657/2008 z  10. júla 2008 , ktorým sa ustanovujú 
podrobné pravidlá uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 1234/2007, pokiaľ ide o pomoc 
Spoločenstva pri poskytovaní mlieka a určitých mliečnych výrobkov žiakom vo 
vzdelávacích inštitúciách (Ú. v. EÚ L 183, 11.7.2008). 
Nariadenie č. 73/2009 (Ú. v. EÚ L 30, 31.1.2009). 
Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 499/2008 Z. z. o podmienkach poskytovania 
podpory podľa programu rozvoja vidieka. 
Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 20/2009 Z. z. o podmienkach poskytovania 
podpory v poľnohospodárstve formou priamych platieb.“, 

 
6. v článku 3 odseku 1 písmená d), e), l) a m) znejú 
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„d) rozhoduje o poskytovaní podpory na projekty8) a o iných podporách ako v písmene a); 
o poskytovaní podpory na projekty podľa osobitného predpisu8a) rozhoduje na základe 
splnomocnenia ministerstva9), 

 
e) rozhoduje o pridelení prémiových práv10) a pridelení prémiových práv z národnej 

rezervy; spravuje a vyhodnocuje pridelené prémiové práva a ich rezervy,  
 

l) ukladá a vymáha odvody, pokuty a penále podľa osobitného predpisu16) za porušenie 
finančnej disciplíny prijímateľov pri nakladaní s prostriedkami Európskej únie 
a s prostriedkami štátneho rozpočtu na financovanie spoločných programov Slovenskej 
republiky a Európskej únie poskytnutými platobnou agentúrou z Európskeho 
poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka a z Európskeho poľnohospodárskeho 
záručného fondu17),  

 
m) spravuje národné a individuálne kvóty, prideľuje kvóty z národnej rezervy  a stanovuje 

poplatok za prekročenie kvót,18),“, 
 

7. poznámka k odkazu 8 znie 
 

„8)   Napríklad hlava IV oddiel I, oddiel II čl. 36 písm. b) vi), oddiely III a IV, čl. 66 
nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 (Ú. v. EÚ L 277, 21.10.2005) v platnom znení,“, 

 
8. za poznámkou k odkazu č. 8 sa vkladá nová poznámka k odkazu 8a, ktorá znie 

 

„8a) Nariadenie Rady (ES) č. 1198/2006 (Ú. v. EÚ L 223, 15.8.2006),“,  
 
9. doterajšia poznámka k odkazu 9 sa nahrádza novou poznámkou k odkazu 9, ktorá znie  

 

„9) § 8 zákona č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Európskeho 
spoločenstva v znení zákona č. 266/2009 Z. z.,“,  

 

10. poznámky k odkazom 10 až 12, 18 a 19 znejú 
 

„10) Nariadenie Komisie (ES) č. 1973/2004 z 29. októbra 2004, ustanovujúce podrobné 
pravidlá uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 1782/2003 o schémach podpory 
stanovených v hlavách IV a IVa tohto nariadenia a využití pozemkov vyňatých 
z produkcie na výrobu surovín (Ú. v. EÚ L 345, 20. 11. 2004) v platnom znení.  

11)  Napríklad nariadenie Rady (ES) č. 1234/2007 (Ú. v. EÚ L 299, 16.11.2007) v platnom 
znení.  

12) Nariadenie Komisie (ES) č. 376/2008 z 23. apríla 2008, ktorým sa stanovujú podrobné 
pravidlá uplatňovania systému dovozných a vývozných licencií a certifikátov s vopred 
stanovenou sadzbou náhrady pre poľnohospodárske výrobky (Ú. v. EÚ L 114, 
26.4.2008) v platnom znení.  

18) Nariadenie Rady (ES) č. 1234/2007 (Ú. V. EÚ L 299, 16.11.2007) v platnom znení. 
19) Napríklad nariadenie Rady (ES) č. 3/2008 zo 17. decembra 2007 o informačných 

a propagačných akciách na podporu poľnohospodárskych výrobkov na vnútornom trhu 
a v tretích krajinách (Ú. v. EÚ L 3, 5. 1. 2008) v platnom znení, nariadenie Komisie 
(ES) č. 501/2008 z  5. júna 2008, ktorým sa stanovujú podrobné pravidlá uplatňovania 
nariadenia Rady (ES) č. 3/2008 o informačných a propagačných akciách na podporu 
poľnohospodárskych výrobkov na vnútornom trhu a v tretích krajinách (Ú. v. EÚ L 147, 
6.6.2008) v platnom znení.“, 

11. v poznámke pod čiarou k odkazu 20 sa citácia „nariadenie Komisie (ES) č. 1433/2003 
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z 11. augusta 2003, ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá na uplatňovanie nariadenia 
Rady (ES) č. 2200/96, pokiaľ ide o operačné fondy, operačné programy a finančnú 
pomoc (Ú. v. EÚ L 203, 12. 8. 2003, Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 3/zv. 39), 
nariadenie Rady (ES) č. 1788/2003“ nahrádza citáciou „nariadenie Komisie (ES) 
č. 1580/2007 (Ú. v. EÚ L 350, 31.12.2007) v platnom znení, nariadenie Rady (ES) 
č. 1234/2007 (Ú. v. EÚ L 299, 16.11.2007) v platnom znení.“, 

12. v poznámke pod čiarou k odkazu 21 sa za citáciou zákona č. 543/2007 Z. z. vkladajú 
slová „v znení neskorších predpisov“,  

13. v článku 3 odseku 2 písmená e) a f) znejú:  

„e) na účely posúdenia oprávnenosti žiadateľa, opodstatnenosti žiadosti o podporu, 
overenia plnenia podmienok na jej poskytnutie a oprávnenosti nákladov požadovaných 
na úhradu vrátane plnenia ostatných podmienok zmluvy o poskytnutí podpory vykonáva 
kontrolu podľa osobitných predpisov,23), 

 
f) vykonáva následnú finančnú kontrolu24) podpôr z Európskeho poľnohospodárskeho 

fondu pre rozvoj vidieka, Európskeho poľnohospodárskeho záručného fondu a 
Európskeho fondu pre rybné hospodárstvo,“, 

 
14. poznámky pod čiarou k odkazom 23 a 24 znejú 

 

„23)  Nariadenie Komisie (ES) č. 612/2009 zo 7. júla 2009, ktorým sa ustanovujú spoločné 
podrobné pravidlá uplatňovania vývozných náhrad za poľnohospodárske výrobky. 
Nariadenie Komisie (ES) č. 382/2005 (Ú. v. EÚ L 61, 8.3.2005) v platnom znení. 
Nariadenie Komisie (ES) č. 1043/2005 (Ú. v. EÚ L 172, 5.7.2005) v platnom znení. 
Nariadenie Rady (ES) č. 1698/2005 (Ú. v. EÚ L 277, 21.10.2005) v platnom znení. 
Kapitola II Čl. 4 nariadenia Komisie (ES) 1898/2005 (Ú. v. EÚ L 308, 25.11.2005) v 
platnom znení. 
Čl. 3 ods. 5 a čl. 6 ods. 2 nariadenia Rady (ES) č. 320/2006 (Ú. v. EÚ L 58, 28.2.2006) 
v platnom znení. 
Nariadenie Rady (ES) č. 1234/2007 (Ú. v. EÚ L 299, 16.11.2007) v platnom znení. 
Nariadenie Komisie (ES) č. 1580/2007 (Ú. v. EÚ L 350, 31.12.2007) v platnom znení. 
Nariadenie Rady (ES) č. 479/2008 (Ú. v. EÚ L 148, 6. 6. 2008) v platnom znení. 
Nariadenie Komisie (ES) č. 555/2008 (Ú. v. EÚ L 170, 30.6.2008) v platnom znení. 
Čl. 11 a 12 nariadenia Komisie (ES) č. 657/2008 (Ú. v. EÚ L 183, 11.7.2008). 
Nariadenie Rady č. 73/2009 (Ú. v. EÚ L 30, 31.1.2009). 
§ 9 zákona č. 502/2001 Z. z. o finančnej kontrole a vnútornom audite a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,“, 
 

24)  § 11 a 25  zákona č. 502/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov, 

15. v poznámke pod čiarou k odkazu 25 sa za citáciou zákona č. 543/2007 Z. z. vkladajú 
slová „v znení neskorších predpisov“,  

16. poznámka pod čiarou k odkazu 33 znie 
 
„33)  Zákon č. 400/2009 Z. z. o štátnej službe a o zmene a doplnení niektorých zákonov,“,   
 

17. v článku 5 odsek 4 sa slovo „predstavený“ nahrádza slovami „vedúci štátny 
zamestnanec“, 
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18. v článku 5 ods. 6 znie  
 
„(6) Generálny riaditeľ je podľa zákona o štátnej službe33) vedúci služobného úradu. Na 

účely zákona o štátnej službe je služobne najvyšší vedúci štátny zamestnanec 
v služobnom úrade. Vedúci služobného úradu je oprávnený konať v služobnom úrade 
vo veciach štátnozamestnaneckých vzťahov a pracovnoprávnych vzťahov. Vedúci 
služobného úradu písomne poverí spomedzi vedúcich štátnych zamestnancov 
v služobnom úrade svojho zástupcu, ktorý ho zastupuje v čase jeho neprítomnosti 
v rozsahu určenom v poverení.“,  

 
19. v článku 6 odseku 5 sa slovo „predstavených“ nahrádza slovami „vedúcich štátnych 

zamestnancov“,  
 
20. v článku 6 ods. 6 sa slovo „predstavení“ nahrádza slovami „vedúci štátni zamestnanci“ 

a vypúšťajú sa slová „vymenovaní generálnym riaditeľom“, 
 
21. v článku 6 odseku 7 sa slová „predpisov Európskej únie“ nahrádzajú slovami „právne 

záväzných aktov Európskej únie a Európskeho spoločenstva“,  
 
22. v článku 6 sa za odsekom 7 vkladá nový odsek 8, ktorý znie 
 

„8) Práva a povinnosti štátnych zamestnancov/zamestnancov pri výkone práce vo verejnom 
záujme bližšie určuje služobný poriadok/pracovný poriadok platobnej agentúry.“,  

 
23. v článku 7 ods. 1 sa slová „právnymi predpismi Európskej únie/Európskych 

spoločenstiev“ nahrádzajú slovami „právne záväznými aktmi Európskej 
únie/Európskeho spoločenstva“,  

 
24. v poznámke pod čiarou k odkazu 37 pri citácii nariadenia Komisie (ES) č. 1042/2007 

nahradiť slovo „komisie“ slovom „Komisie“,   
 

Ostatné ustanovenia štatútu sa nemenia a ostávajú v platnosti.  
 
 
Tento dodatok č. 1 k štatútu nadobúda platnosť a účinnosť 1. januára 2010. 
 

 
 
          

 
 

       Vladimír Chovan 
minister pôdohospodárstva 
     Slovenskej republiky   


